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Référence : C.N.372.1999.TREATIES-1 (Notification Dépositaire) 
 
 

ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE PRESCRIPTIONS TECHNIQUES 
UNIFORMES APPLICABLES AUX VÉHICULES À ROUES, AUX 

ÉQUIPEMENTS ET AUX PIÈCES SUSCEPTIBLES D'ÊTRE MONTÉS OU 
UTILISÉS SUR UN VÉHICULE À ROUES ET LES CONDITIONS DE 

RECONNAISSANCE RÉCIPROQUE DES HOMOLOGATIONS DÉLIVRÉES 
CONFORMÉMENT À CES PRESCRIPTIONS. GENÈVE, 20 MARS 1958 

 
RÈGLEMENT NO 51.  PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 

L'HOMOLOGATION DES AUTOMOBILES AYANT AU MOINS QUATRE 
ROUES EN CE QUI CONCERNE LE BRUIT 

 

15 JUILLET 1982 
 

PROPOSITION D'AMENDEMENTS 
 
 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies, agissant en sa qualité de dépositaire, 
communique : 
 

  Le 23 mars 1999, le Secrétaire général a reçu du Comité administratif de l'Accord 
susmentionné, conformément au premier paragraphe de l'article 12 de l'Accord, certains amendements 
proposés au Règlement No 51. 
 

        ....   On trouvera ci-joint un exemplaire du document, en langues anglaise et française,                      
                    contenant le texte du projet d’amendements (complément 3 à la série 02) (TRANS/WP.29/654). 

 
 

       A cet égard, le Secrétaire général croit bon de rappeler les deuxième et troisième paragraphes 
de l’article 12 de l'Accord, qui stipulent : 
           “2. Un amendement à un règlement est réputé adopté si, dans un délai de six mois à 
compter de la date où le Secrétaire général en a donné notification, plus d'un tiers des Parties 
contractantes appliquant le règlement à la date de la notification n'ont pas notifié au Secrétaire général 
leur désaccord concernant l'amendement.  Si à l’issue de cette période plus d'un tiers des Parties 
contractantes appliquant le règlement n’ont pas notifié au Secrétaire général leur désaccord, celui-ci 
déclare le plus tôt possible que l’amendement est adopté et obligatoire pour les Parties contractantes 
appliquant le règlement qui n’ont pas contesté l’amendement.  Si un règlement fait l’objet d'un 
amendement et si au moins un cinquième des Parties contractantes qui en appliquent la version non 
amendée déclarent ultérieurement qu’elles souhaitent continuer de l'appliquer, cette version non amendée 
est considérée comme une variante de la version amendée et est incorporée formellement à ce titre dans le 
règlement avec prise d’effet à la date de l'adoption de l’amendement ou de son entrée en vigueur.  Dans ce 
cas, les obligations des Parties contractantes appliquant le règlement sont les mêmes que celles énoncées 
au paragraphe 1. 
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3. Au cas où un pays serait devenu Partie à cet Accord entre la notification de l’amendement à un 
règlement adressée au Secrétaire général et l’entrée en vigueur de l’amendement, le règlement en cause ne 
pourrait entrer en vigueur à 1'égard de cette Partie contractante que deux mois aprés qu’elle aurait accepté 
formellement l’amendement ou qu’un délai de six mois se serait écoulé depuis la communication que le 
Secrétaire général lui aurait faite du projet d'amendement.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                                       Le 17 mai 1999 
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Annexe 3.

Paraaraphes 1 et 1.1.. modifier comme suit :

"1. APPAREILS DE MESURE

1.1. Mesures acoustiaues

Le sonometre, ou un appareil de mesure equivalent, ainsi que
le pare-vent recommande par le fabricant, doit au minimum
satisfaire aux prescriptions applicables aux instruments de
type 1, definies dans la publication 651 de la CEI,
deuxieme edition.

Les mesures doivent etre faites en utilisant la courbe de
ponderation frequentielle A et la courbe de ponderation
temporelle F.

Si 1'appareil utilise est equipe d'un systeme de surveillance
periodique du niveau de ponderation frequentielle A, les
releves doivent etre faits au maximum toutes les 30 ms."

A "I outer deux nouveaux Paraaraphes. ainsi concus :

"1.1.1. Etalonnage

Au debut et a la fin de chaque serie de mesures, la totalite
du systeme de mesure doit etre verifie au moyen d'un calibreur
acoustique satisfaisant au minimum aux prescriptions de
precision de la classe 1, definies dans la publication 942
(1988) de la CEI. Sans aucune modification du reglage, 1'ecart
constate entre deux releves consecutifs doit etre de 0,5 dB au
maximum. Si cet ecart est superieur, les valeurs relevees apres
la derniere verification satisfaisante ne sont pas prises en
consideration.

1.1.2. Verification de la conformite

La conformite du calibreur acoustique avec les prescriptions de
la publication 942 (1988) de la CEI doit etre verifiee une fois
par an, et la conformite des appareils de mesure avec les
prescriptions de la publication 651 de la CEI, deuxieme
edition, doit etre verifiee au moins une fois tous les
deux ans, dans les deux cas par un laboratoire agree pour
effectuer des etalonnages satisfaisant aux normes en vigueur."

Paraaraphe 1.2.. modifier comme suit :

"1.2. Mesure de la vitesse du vehicule et du regime du moteur

Le regime du moteur et la vitesse du vehicule doivent etre
mesures avec des appareils d'une precision d'au moins ± 2 %."
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A-jouter un nouveau paraaraphe. ainsi concu :

"1.3. Appareillaae meteoroloaiaue

L'appareillage meteorologique necessaire a la mesure des
conditions ambiantes doit se composer :

i) D'un thermometre ayant une precision de ± 1 °C;

ii) D'un anemometre ayant une precision de +. 1,0 m/s."

Alouter un nouveau paraaraphe, ainsi concu :

"2.1.2.1. L'appareillage meteorologique doit etre installe a proximite
du terrain d'essai, a une hauteur de 1,2 ±_ 0,1 m.

Les mesures doivent etre effectuees lorsque la temperature de
I1air ambiant est comprise entre 0 °C et 40 °C.

Les essais ne doivent pas etre effectues si, lors de la mesure
du bruit, la vitesse du vent, rafales y compris, depasse 5 m/s
a la hauteur du micro, vitesse enregistree a chaque passage
d'essai.

Au moment ou 1'on mesure le bruit, on releve aussi la
temperature, la vitesse et la direction du vent, 1'humidite
relative et la pression barometrique."

Paraaraphe 2.1.3.. modifier comme suit :

"2.1.3. Le niveau sonore pondere par la courbe A des sources de bruit
autres que le vehicule soumis a 1'essai et des effets du vent
doit etre inferieur d'au moins 10 dB(A) au niveau sonore
produit par le vehicule."

Paraqraphes 2.2.2. et 2.2.3., modifier comme sliit :

"2.2.2. Les pneumatiques equipant le vehicule pendant 1'essai sont
choisis par le constructeur du vehicule; ils seront conformes a
la pratique commerciale et disponibles sur le marche; ils
doivent correspondre a 1'une des dimensions de pneumatique
prevues pour ledit vehicule par le constructeur et la
profondeur de sculpture des rainures principales de la bande de
roulement doit etre d'au moins 1,6 mm.

Les pneumatiques doivent etre gonfles a une pression adaptee a
la masse du vehicule pendant 1'essai .

2.2.3. Avant les mesures, le vehicule est porte a ses conditions
normales de fonctionnement en ce qui concerne :"
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Paragraphs 3 .1. 1.1. . modifier comme suit :

"3.1.1.1. Deux mesures au moins sont effectuees de chaque cote du
vehicule. Les eventuelles mesures preliminaires de reglage
:ie sont pas prises en consideration."

Paraaraphe 3 .1. '.1.3 .1. , modifier comme suit :

"3.1.2.3.1. Vitesse d'approche

!je vehicule doit se diriger vers la ligne AA1 a une vitesse
istabilisee a ± 1 km/h pres, ou a un regime stabilise avec une
•;olerance de ± 2 % ou ± 50 tr/min"1, si cette seconde valeur est
plus elevee, de telle sorte que :

Paraaraphe 3.1.::.3.2.2.. modifier comme suit (la note I/ est inchangee):

"3.1.2. 3.2,. 2. hes vehicules des categories M! et N-^ JL/ equipes d'une boite de
vitesses ... la moyenne des deux valeurs mesurees.

Si, pendant 1'essai sur le deuxieme rapport
moteur cesse de depasser S.

. le regime du

£ii le regime du moteur S est toujours obtenu avec une vitesse
cl'approche correspondant au regime de ralenti, 1'essai ne doit
c.voir lieu que sur le troisieme rapport, les resultats
recherches etant obtenus par evaluation."

Paraaraphe 3.1.2.3.2.3., modifier comme suit (les notes 2.7 et 3_/ sont
inchangees) :

'3.1.2.3.2.3. Les vehicules des categories autre's que M, et Nj possedant un
rombre total de rapports de marche avant egal a x (y compris
les rapports obtenus au moyen d'un multiplicateur de gamme ou
c'un pont a rapports multiples) sont essayes successivement,
sur le rapport egal ou superieur a x/n 2.1 i/ •

Les premiers essais sont effectues sur le rapport x/n ou le
rapport immediatement superieur a x/n si x/n n'est pas un
nombre entier. L'essai se poursuit sur le rapport immediatement
superieur.

En partant de x/n, on monte les rapports jusqu'au rapport X,
sur lequel le moteur developpe sa puissance nominale maximum,
juste avant que 1'arriere de la voiture ne franchisse la
ligne BB'.
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Example de calcul pour 1'essai : On compte 16 rapports de
marche avant pour les groupes motopropulseurs ayant une boite
de vitesses a 8 rapports et un doubleur de gamme. Sur un moteur
de 230 kW, x/n est done egal a : (8 x 2)/3 = 16/3 = 5 1/3.
L'essai commence en sixieme (sur un total de 16 rapports, soit
le nombre de rapports de la boite de vitesses multiplie
par deux), puis se poursuit en septieme, et ainsi de suite
jusqu'au rapport X.

Pour les vehicules ayant un rapport global de transmission
different, la representativite du type du vehicule par le
vehicule essaye est determinee comme suit :

Si le niveau sonore le plus eleve est obtenu entre le
rapport x/n et le rapport X, le vehicule est considere comme
representatif du type auquel il appartient;

Si le niveau sonore le plus eleve est obtenu sur le
rapport x/n, le vehicule choisi est considere comme
representatif de son type uniquement pour les vehicules dont
le rapport global de transmission est moins eleve sur x/n;

Si le niveau sonore le plus eleve est obtenu sur le rapport X,
le vehicule choisi est considere comme representatif de son
type, uniquement pour les vehicules dont le rapport global
de transmission est plus eleve sur X.

Toutefois, le vehicule peut aussi etre considere comme
representatif de son type si, a la demande du fabricant, les
essais sont effectues sur un nombre de rapports plus grand que
prevu et que le niveau sonore le plus eleve est obtenu entre
les rapports extremes essayes . "

Paraaraphe 3.1.2.4.1.1. . modifier comme suit :

"3.1.2.4.1.1. Vitesse d'approche

Le vehicule doit se diriger vers la ligne AA1 a une vitesse
stabilisee de 30, 40 ou 50 km/h ou encore aux trois quarts
de sa vitesse maximum sur route si cette derniere valeur est
moins elevee.

Si le vehicule est equipe d'une transmission automatique qui
ne peut etre soumise a 1'essai selon les modalites definies
dans les paragraphes ci-dessous, il est sounds a 1'essai a une
vitesse d'approche de 30 km/h, 40 km/h, 50 km/h ou encore aux
trois quarts de sa vitesse maximum definie par le constructeur
si cette derniere valeur est moins elevee. On retient la
vitesse a laquelle le niveau de bruit est le plus eleve."
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Paragraphs 3.1.2.4.2.1.. modifier comme suit :

"3.1.2.4.2.1. Vitesse d'approche

Le vehicule doit se diriger vers la ligne AA1 a une vitesse
£:tabilisee a +. 1 km/h pres correspondant a la plus basse des
vitesses ci-dessous, ou a un regime stabilise avec une
tolerance de +. 2 % ou de ± 50 tr/min si cette seconde valeur
€iSt plus elevee :

ATouter un nouveau paraaraphe. ainsi concu :

"3.1.2.4.2.4. Prevention du retroaradaae

Certains vehicules equipes d'une transmission automatique
(a deux rapports discrets ou plus) peuvent retrograder sur
v.n rapport inhabituel en conduite urbaine, compte tenu des
specifications du constructeur. Par rapport inhabituel en
conduite urbaine on entend par example un rapport servant a la
conduite lente, aux manoeuvres de stationnement ou au freinage.
E'ans ces cas-la, 1'operateur a le choix entre les possibilites
suivantes :

e) Accelerer jusqu'a une vitesse v maximum de 60 km/h pour
eviter le retrogradage;

b) Maintenir la vitesse v du vehicule a 50 km/h et limiter
1'alimentation du moteur a 95 % de la pleine charge; cette
condition est consideree comme remplie si :

sur les moteurs a allumage commande, le papillon des
gaz est ouvert a 90 % de son maximum,

sur les moteurs a allumage par compression,
1'alimentation de la pompe d1injection est limitee a
90 % de son maximum;

c) Installer et utiliser une commande electronique pour
empecher le retrogradage sur un rapport inferieur a celui
preconise par le constructeur pour un usage urbain normal.'

Paraaraphe 3.1.3. . modifier comme suit :

"3.1.3. INTERPRETATION DES RESULTATS

Les valeurs du bruit emis par le vehicule en marche sont
considerees comme valables si 1'ecart entre les deux mesures
consecutives effectuees d'un meme cote du vehicule ne depasse
pas 2 dB(A) I/.
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La valeur retenue est celle correspondant au niveau sonore le
plus eleve. Si cette valeur depasse de plus de 1 dB(A) le
niveau sonore maximum autorise pour la categorie a laquelle
appartient le vehicule soumis a 1'essai, on precede a une
deuxieme serie de deux mesures en placant le microphone au meme
endroit. Trois des guatre valeurs ainsi relevees doivent §tre
comprises dans les limites prescrites.

Pour tenir compte de 1'imprecision des appareils de mesure,
les valeurs relevees doivent etre diminuees de 1 dB(A).

i/ L'ecart tolere peut etre reduit si pendant la minute qui s'ecoule
entre deux parcours le vehicule tourne au ralenti, bolte de vitesses au point
mort, ce qui permet de stabiliser la temperature de fonctionnement du
vehicule."

Paraaraphe 3.2.3.2. (version anglaise seulement), remplacer "metre reading"
par "meter reading".

Annexe 8, paraaraphe 4.3., modifier comme suit :

"... Voir ISO 10844:1994 pour la description de la procedure."
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